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jüinne, hát velünk már at róabta stást is 
Ign mer cseíckebni ? ■

$s még att kinániák, honit ki sr söpör ink 
je siemeícket mi ■

©eisten strhrni stást, ni arggélusobaí 
íjorbit inn.n ni irháb!

Jjorbb, mert non megraktuk, honit kfsőbbrn teiltet 
jílagab el sem birttáb!

jívstátabok előtt otthon már mentiimáii 
Jí krumplit héjával,

Jílamitsnáért iöíí at élirnkorást nép 
Kárpátunkon által.

fíUanar ember minőin stánakotó stivii,
Okét is menstánfa:

Jlbott nekik fölbet, bébelnetle őket 
J{ mannar hatóba.

$ araikor hasát már tsiros faíatunkon 
Dombomra ette,

Btemnélkuli német ióíéteraénnünker 
Semmibe se »ette.

Bőt ránk ustiíotía a malátán hiiotí,
Külső németséget.

©h, Dretba roegftáíráít, hanem atért stathos 
tjornást-népe, tégrb.

tfiienöt mannar esak nette nag« miugobtaii 
Jf bőst bühönnőkrt,

% neki gniirkőték és pároiabalra 
Kistőlifá őket.

De a stást bátorság rögtön hasba stálla,
3 művelt ott furcsákat,

tjtjienöt tornásitől raegrefirált volna 
(Dana a hős stást hab.

Oh német, ne iátsiál a mannar »rostián 
Dnnnooő körmével 1

Igát, honit orostlán svábbogarat nem fog 
jDaretangolni stéiicl.

De mrgeshetik, hogn véletlenül ráb lép, 
Isten óvion ettől,

jDert mi testen akkor rotoga trstebböl, 
Buborék leíkrbből ■

Kóklernak stülrttél, etirkust=poiáttának, 
Kötélíánetolőnak.

filarabi is meg annak, e babérok épen 
Tenekeb valóak.

tje pebig, Qristrn, mint ió papunk is kért, 
De nr'tb att, bogit német,

Irgalmait neki, hisien átért ő is 
J te teremtménneb!

Szerkesztőség ás kiadóhivatal:
Kétrmellta-tér 3. sas.

HIRDETÉSEKET FELVESZI
:i kiadóhivatal ós Snrányi János könyvnyomda mi./.rt

Egyes szám ára 12 kr.
Megjelenik minien vasamat.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK I
Hgiev. ívre . 6
Negyeiévfe .......................... l
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Tisza Kálmán ezüst-lakodalmán.
Mikor frigyre lépett 
Most huszonöt éve, 
Barna fürtben simult 
Haja a fejére.

Ezüst-lakodalmán 
Már ragyogott szépen 
A fehér ezüstnek 
Tisztes szép színében.

Aranylakodalmán, 
Amily mindenható 
Aranyfiirt lesz újra, 
A fején látható.

f Air

f?

Httaj« Stíelomen a "^nljnralz gigával.

Kiikürütz Siga. Mougyál 
Scholomon, hodj ha téged 
pafanöti edj hadnagy ore- 
ehág az irodában, mit the- 

szel te?
Scholomon a tirajsz. Ro­

hanok az én kardomért.
Siga. Es lovagolsz őthet 

vele ?
tirajsz. Nem, csak eldu­

gom a khardomat, nehodj 
azzal üssön mes I

Sok lesz.
Hat csakugyan meg akarod tenniazt a 

nagy utat ?
— Meg.

A föld korül ?
— Igen.

Egészen a föld körül?
Igen.

— Oda és vissza ? ?

^rszlánbőrcen.
Onagysága Hit aondc .//- 

I fréd ur, résztvehetek én azon a 
kiránduláson > — 3 Hlyen közön­
ség lesz ott ':

Alfréd ur. ■ förtelmesen. Oh 
nagysád, az a mulatság a fiatal­
ság részére rendeltetik '.

*
* *

— fremde „'rllfréd ur, cn is 
egoista volt.

' h nem. nagysád, en gimnazista voltam.

FOKÁS

„Krisztus“, kit joyonrz lángesze föl nem er. 
Csak titkon őrző lelke óhajtva sejt.
Léted világit, mint az égő
Nap. de szemem heh nem tekinthet.

(Berzsenyi.)

k-> lp> V"> Ír' ir> ir' Y' iT' tr* Jf' F Jr* 1 

A fényes ölt kőzet.
■ ^ hindij azt hajtogattad, 

jticgv járjuk fényesebben.
<_\,ern akartam, galambom,

T\cdvcd megszegni emberi. 
t Imi kis vagyonom volt, 

tA fényre pazaroltam,
31 ig végre ige maradtam,

Szegényen megbukottan.

[De nem tágítok most sem,
Ihm a fémes tufától 

IHanem azért kis ajkad 
Most is gyakorta vádol.

Pedig nézd e szalonrokk 
Mar farom és fél éves, 
főként a könyökénél 
Most is mih en szép fényes!

Tihamér.

mmmm

A Zulfikár szoros
A. muszka iffy szól: én helehb megyek, 

kiért itt nagyon szoros vagyon. 
Felel az angol: kilebb mégysz bizony. 

Mert odakinn tágas nagyon !
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l.ioiidolkozva ülök magányos szobámban. 
Előttem a nyílt könyv, szájamban pipám van 

Felkavargó füstje tarkán karikázva 
Száll, száll magasabban 
S széjjel oszlik ottan 

Sötét árnyat vetvén a szobám falára.

Sötét felhők födik ottkünu is az eget, 
Hullajtani kezdik súlyos terheiket

Mindig siiriiebben kopog a iák lombja,
A megdagadt felhő 
Egyre sűrűbben jő

S a megeredt áldást nem sznvi.de ontja

Nekem esak egy volt. az is el
veszett.

Apró kis madárkák s/.olik át a leget. 
Sietve keresnek biztos menedéket.

Dideregve szállnak fel a lombos irályra 
Vakmiemn i néma 
Csak fellesirreu néha.

Ha nagyokat dördül a borús ég alja.

Mi zengi túl a liói'i'/.iket

V z<

a sok apró marhaSzalad a majorsá;
Leeresztett farkkal egymásra tiporva.

A kert-sövény alatt meghúzódnak halkat 
Amott a lúd. kacsa,
Künn a pocsétába

A magasba bámul kieresztett nyakkal.

Távol a mezőről ménes, nyáj és csorda 
Siet aklaihoz rendetlen csoportba". 

Pásztoruk a zápor bőrig veri, mossa. 
Ilonája sincs egyébre.

se tér le most egy is a Uhuba.

Elnémul a határ, egy lélek se jarja. 
Homályt borit rá a hulló zápor árja. 

Felkereste népe az ereszt, hajlékot: 
Csak az alól nézik 
Elejétől végig,

Mint vernek a cseppek tarka buborékotTCrt

Meghasad egyszerre a komor ég boltja 
Órjás tüzkigyó fut. kanyarog ki rajta. 

Megrázkódik a lég, a föld szive dobban.
S az ég harsonája 
Vad dalt zeng hozzája.

Mely szétfoly a felhőn s — elhal egyre
jobban.

az alföldi rónán!Csikós vagyok lelkikA gyáva faj

Bell H&íi Siette
Jfa Gazfioí van ictrptrc-í 

9lLeanésri& a*t sokan
iivii f: lu’Cj tje lelt,' 1

Sofia fiatalosan.Megnémul az ajak, a szívverés eláll 
A haragvú ég ez intő szózatinál. 

Szoborra kövölve áll kiki e perezhe 
S vére vesztett arczrzal 
Alig élő hanggal

Félve súgják, kérdik: nagy Ég. hol ütő

ÜaU dlCaff

dILctt van

Elmélázva ülök szobám ablakinál,
Előttem a nyílt könyv érintetlenül áll, 

Nem érdekel lapja, mert —elbűvöl képed 
Villámat, fényét szórva 
Háborogva, oyug'va 

Mindenha fenséges, hatalmas természet 
HORVÁTH JÁNOS.

ti s&oG,Stilett
ft fi e fStlő-stoGo;

ppTp iU.

Séfén: t*irÁbrándozás az élet megró n tó ja. 1
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LEGYEZŐ MELLÖL.
Azt mondjak az 

udvarias férfiak. 
hogy mi vagyunk 
a teremtés koroná­
ján a drágakövek. 

Manem az ud­
variatlanok ezt 

úgy fejezik ki. hogy 

nem annyira drá­
ga kövek.mint drá­
ga kövek.

Annyiban külön­
ben hasonlítunk a 
drágakövekhez.ha 
a hamisaknak itt 
is, ott is nagy'obb 
a fényük a való­
diakénál. de ab­
ban különbözünk.
hogy köztünk a 

hamisakat szok­
ták tapintás által 
megkülön böztetni. 
nem a valódi drá­
gaköveket.

*

A férfiakat két 
csoportra osztjuk : 
a kiallhatatlanok 
és kedvesek cso­

portjára. Az előbbiekből választunk férjét. az utóbbiaknól 
udvarlót.

Hajdan a nő a férfinak kitárta szive belsejét. Nos. 
mi meg kitárjuk szivünk külsejét.

Tzompo Miháj es Tsörge Ádány hü nászok
találkozása

GRANT.

Hja, biz az úgy van mindenütt.
A -sors hullámverése 

Majd felemel egy valakit.
Majd meg ledob a mélybe.

Grant is rég milliók felett 
Játszotta az urat.

Most meg szegény ott lenn pihen 
A milliók alatt.

Iskoláéiul.

Tisztelendő Ur. Hát mondd meg 
ma fiam, mikor imádták a zsidók »z 
arany borjut ?

Fiú (gondolkodva). Mikor megcsi­
nálták.

IiH-
lm- 
tűin

Adón/: Nisse nászom ind mmeg hojjdrtom.
Miháj: Mongyu kee nászom.
Adón/: Hd n katona fi jam eegyütt hasa a 

mura e ppajtássávó oszt én miig teli ittam ükét a 
ggogóshól é kkis pálinkám. Ittunk, ittunk, assé 
hogyan gyiitt, csak assongyák hogy a fi jani föpofosott. 
De mondok, temek a bböcsületömet megkeresőm akárkim 
is, oszt eemöntem az kkapitányhol a ffi jam elleny. A 
zár mestör protokumba rőtté fő, osztén a kkapitány 
gyiktdljo faranczijávu, ho' minink né értsük: assongya 
kérdi' t: vis tér gé génvert tg ?* Mán mondok a nnem 
igaz. inögtisztölöm, mer nem gégénvertik, hanem ]!)«>■ 
főneerttik!

•Ví NHulmu:; étiül).
Vendég: No kiváncsi vagyok, vájjon ma is az 

a kiállhatatlan borjúhús lesz-e? Ebben a korcsmában 
napról napra borjúhús van, semmi egyéb.

— Hát kérem, ma is borjúhús van?
Koresmáros: Ma nincsen kérem.
Vendég: No hála istennek! Hat aztán mi van ?
Koresmáros: Ma nem főztünk.
Vendég: Bravo. Fogja, ez itt borravaló. Ez az 

első nap, hogy magánál jól ebédeltem.

A főváros czim-tabláiból,
Központi tejcsarnok árjegyzéke.

Teljes tej 
12 kros tej 
la kros tej 
8 kros tej 
<i kros tej

(Andrássy-nt 7. sz.'

(Bizony, ha ez a felírás nem volna szép nag\ 
betűkkel a ezimtáblán, hát senki sem tudná fejbő 
kiszámítani, hogy a 12 kros tej 12 kr., a 10 kvo: 
pedig 10 kr. De hát ők hogy is tudtak rájönni ? !
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JI I'Wi =U Jól ÄXnJÄl'OjU, 

ELMÉLKEDÉS EGY RÉGI TÁBLAB1RÓTÓL,

Panasz van, hogy nincs pénz, nincs a gabnának 
ára: panasz van, hogy nem bÍrjuk az adót; panasz van, 
hogv biráink nem dolgoznak semmit, s végül a bírák 
maguk panaszkodnak, hogy fizetésük kévés. Minden 
szünetel most, még az igazság is. Az egyik biró a tűr- 
dobén lubiczkol a vízben, a másik a tényveserdőbcn 
élvez, szóval a legnagyobb része élvez, élvezi azt, amit 
eddi;) is élvezett, levés munkát, no meg levesebb meleget.

Másként volt az régen, akkor, mikor az igazsá- j 
got nem a kinevezett biró, hanem a megye kezelte. 
Nem volt a tenger közbeszóló végzés azzal a „sok- ; 
féle blankettával“; rendelet se termett annyi, mint a 
gomba, a „személyes szabadság megsértésére“ sem volt 
eset soha. Nem is" feledtek ám akkor senkit a börtönbe 
(hisz szem előtt voltak mindig — az alispán meg a 
főügyész, saját földjüket dolgoztatták velük); nem volt 
akkor az a sokféle napi botrány, mert röviden bánták 
az emberrel, s ha kártya között teljesen kifogyott a 
mindenható főügyész -Zulágja“, maga melle intette a 
János pandúrt s nem is halkan mondta: „János . Mondpi 
meg Kóbor Pistának, hogy felszállót^ a pava. hanem 
aztán félóra múlva itt legyen az az 500 forint.

Kóbor Pistát aztán nem is feledték a börtönben, az 
500 írttal meg folytatták a „csendest.“ Nem volt akkor 
bírósági szünet, foglalkoztak a megyei urak. de nem is 
volt az olv atyafiságos bíróság, mint a mai.

Mikor Bittó István első alkalommal szervezte a 
bíróságot, még az utolsó magyar sógorát is btronak 
t.ette. Mosolygott a kis ember a mágnás kaszinóban, 
hogv többé "már a rokonokról nem kell gondolkozni. 
Jó is lett volna ígv, ha Tisza Kálmán az égből s nem 
az ellenzéki pádból pottyant volna az elnöki székbe, 
hanem Tisza hatalomvágy ó s minden áron ura kodni 
akar. Most is. hogy azt az angyali szépségű lányát 
férjhez adta, veiét előbb főispánnak tette, csaií azért, 
hogv azután is' tudjon parancsolni a famíliában Az 
ilyen egyén azután nem nagyon szereti a bitto-tami- 
liát s be is hozta uralkodása kezdetén az újjászerve­
zést s a Bittó bíróságát nyugdíjba helyezte s azok he­
lyébe pedig a maga atyafiait s korteseit tette. >e,ivébe pedig a maga »iy».!«■>. » ””V"T, G. , • lin 
minthogy a czigány nem szokta a szántást, • < • '
mar kidül benne, igy történt az is, hogy \f>z< > 
az atyafiságba s segítettek rajtuk Inroi szünettel., i* 
keletkezett a törvénynyel szentesített bíró dolce far-mente 

Nem is látni mostan 2 hónapig aranyert se bírót 
a hivatalban. A szünet! biró nem bolond, hogy' jós­
ért dolgozzon, a szünetét élvező b.ro pedig «em bolond, 
hogy valamit dolgozzon. Bizony a mai igaz.-« 0..
van mint régen. Emlékszem a reg1 j<> t « j’1• 

Ott dolgoztam magam is közöttük. I'i . ‘ '
nak hitták a „bünfenyitő megyei törvényszék dnuke
Imre bácsi volt ő mindenkinek. Jo bánásmódéra bölcs
belátása miatt mindenki szerette, s arról volt különö­
sen hires, hogy már az arczárol felismerte a jo, jag> 
gonosz embert. Talán még most is mindenkinek Imre 
bácsi“ volna, ha nem mondottak volna fölötte s 
egí oly súlyos Ítéletet, melyet nem lehet megapelha m, 
legfeljebb ujitani, ha csakugyan lesz majd „utoUo te et

Éppen ily hőség, de még sokkal melegebb yolt 
mert kánikulában történt, amikor Imre bátyám napo 
egymásutánjába fenyitő sednat tartott. Biz az nag 
ton-óság volt, de azért egy ülnöknek sem t nagj
vacatiója s Imre bácsi úgy tudta beosztani a vaimeg.

dolgát, hogy két hónapig nem ette ott ingyen senki a 
kenyeret.

Ily nagy hőségbe jött elő egy, az én Imre bá­
tyámra nézve szomorú nevezetességre vergődött bűnügy.

Sem több sem kevesebb nem volt az, mint Ko­
vács András gazdag parasztnak ama ezimeres négy 
ökre, melyet egy éjjel istálójából egyszerre hajtottak 
el a betyárok. Kovács András megesküdött, hogy ki­
keresi az igazságot, ha mindjárt még négy ökör ára 
menne is utána.

Együtt ültünk mindannyian izzadva, hogy te­
gyünk igazságot, s Imre bácsi a pandúrt ki is küldte 
már, hogy hívja be a károst. Itt történt az én Imre 
bátyám végzetes malőrje. A nagy melegbe befuladt a 
szusz az elnöki pipába, s éppen ülnök társam nógatta 

I egy tüzes taplóval a szüzdohányt erősebb mozgásra,
! midőn Imre bácsi ránéz jóságos szemével s megszólítja :

-— Laczi! te ugyan szamárul játszottál tegnap a 
I casinóba, hogy elfogadtad a pagátom. Laczi kész volt 

a replikával s valamit mondhatott, de olyant, hogy 
láttam, miként Imre bácsi elpirult s azután csak ma- 

1 guknak beszéltek.
Imre bácsinak egyszerre mozogni kezdett a jól 

kipödrütt bajsza s már mi akkor tudtuk, hogy vihar 
fog kitörni, mikor clibe áll Kovács András s elkezdi 
a rendes szóllásmódját:

— Dicsértessék a Jézus Krisztus, szerencsés jó­
napot kívánok.

Imre bácsi haragos szemmel tekint Kovácsra, s 
rákiált erősen:

— Hisz csak rád kell nézni s a pofádból kirí, 
hogy te vagy a gazember.

Kovács András erre a szóra visszalépett, hol 
olyan lett mint a fal, hol pedig mint a piros rózsa, s 
boszankodva kiált:

— Gazembery mit, én volnék gazember ? kövesse 
meg magát bárki fia légyen, de ne mondja többet mert •..

— Alit, hát még te feleselni is merészelsz? Já­
nos, tanítsa becsületre, s János pandúr ugyancsak po­
rolta a nála levő bikacsckkal Kovácson a mándlit, 
midőn Kovács keservesen felkiált:

— No uram, hogy ha tudom, ily az igazság, ' e- 
szett volna inkább mind oda az ökröm. Imre bácsinak 
feltűnt e kitörés s itt látta az időt, hogv vádlottal szo­
kott jó bánásmódjával vallomásra bírja, s nyájasan 
kérdi tőle.

— No hát fiam beszéld el hát hogy volt í 
Kovács András boszusan vágta fel a fejét s szúró 

szemeivel Imre bácsira nézve csak annyit mondott:
— Megloptak .... legyen a vármegyéé .... nem 

keresek semmit.
Csak akkor tudódott ki, hogy az ördöngos pagat 

miatt Imre bácsit cserbe hagyta a felismerési tudománya, 
s a kit úgy ellátott, hát biz az sohasem volt % adlott. 
hanem a szerencsétlen káros.

Azóiától kánikulában nem volt ülésünk. Imre 
bácsi úgy szivére vette a kis tévedést, hogy másnap 
leült s beadta a kérvényét, hogy nevezzék ki őt ren­
des bírónak a kir. táblához, mert hát ő teljességgel 
megunta a munkát, s pihenni szeretne.

Szegény Imre bácsi 1 már egy hónap múlva heh e 
volt a táblabirák diszes sorába s míg élt, kánikulába min­
dig eljött hozzánk, s folyton mondogatta: „fiuk ne dol­
gozzatok ebbe a fene. melegbe.::

No nem is dolgoztunk, de még se volt hivatalos 
bírói szünet, s nem törvényből, hanem barátságból néz­
tük egymás lustaságát.

GARABONCIÁS DIÁK.
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— Győri krónika.

Rendkívüli városi közgy ülés. G vőr árvízvédelme 
■- líábaszabályozás ügyében rendkivüü közgyűlést 
tai róttak pénteken. Kitekintve Egervárv alapos szép 
beszédeitől s Laeza, Beliczay. Kränzlein, Zechmeister, 
Kimer életrevaló felszólalásaitól, s attól, bogv a gvü- 
i' - valóban a kérdés fontosságához mért lelkiismeret­
tel és óvatossággal határozott, mégis a következő ha­
tározatokat javasoltuk volna hozandóknak :

1. A Baba mindkét ja rt (a n egvszmi in tv táblákat állítani 
- ‘"lírással : .Itt kiönteni i forint büntetés terhe nlntt tilos."

-■ Egyezséget kell ki,tűi a Baba es Bápcza folyóknak egy- 
issal. hogy ne konkurráljanak. mert a Baba kulturális elíire- 
ladási képessége nagyobb a Bájtczáenál. hanem közép-sebességgel 

iladjanak s egyesült erővel álljanak ellent az őket vissszaszoritó 
Dunának.

v Az őszi nagy esőzések alatt jóféle esernyőt kell a folyók 
l óé feszíteni, hogy vizüket ne növelje az eső.

4. A szivacsokat meg kell honosítani, hogy ezek a folyó 
leneken dúsan tenyészve a vizet magukba szívják.

5. Ugyané czelra kitűnő itatópapirosokat sikerrel lehet 
alkalmazni.

6. A töltés oldalait, különösen a part felső részeit j,, vas­
tagon be kell kenni zsírral, mert tudvalévő dolog, hogy a viz a 
zsírtól irtózik, s így nem önt ki.

I. Nagykereskedést kell űzni vizen. Szaraz időkben, mikor 
a folyók kiszáradnak, ez jó jövedelmi forrást képezhetne.

s- Mindezen védmüveletek foganatositásaval .Garabonezias 
Diák“ bizatik meg. ki miniszteri fizetést elvez busz évig, mellé 
pénzügyi tanácsosul Báró Kirtli SÍM írt. gazdasági tanácsosul 
fzompó Mihály és Tsörge Adány urak ugyancsak műszaki
Tanácsosul \ askalajios Dénes <SOuO. nzi-biztosul és jogi-tanácsosul 
Fagát Pejii 10)00 frt fizetéssel kineveztetnek.

Malii tiiegossiil tett kísérletet Brand Vilmos és 
tia. A nagy luandot egy kis Brand ügyesen eloltotta, 
hanem ha a mi tűzoltóink versenyre keltek volna vele, 
aligha maradtak volna hátra. A mata fuegos kisebb 
ttizeknél könnyen használható, azonban föltétien ma­
rasztalása esak szalmatüz, melyet maga a mata fu- 
egos oltott el. mikor Budapesten a tűzoltó-szerekkel 
verzenvzett.

hajdanában úgy a kapitányi, mint a tanácsnoki, Krisz 
tinkovieli Kézi bácsi a polgármesteri, Csodányi a mér­
nöki választásnál, hogy többet ne czitáljunk. Most 
hogy közigazgatási gyakornokokat kell választani, 
szintén legmelegebb ajánlatára, protekeziojába vette az 
érdemes Tibold urat, elhalmozván dicséretekkel. Vártuk, 
hogy .Szegény kollegával miféle baleset fog tehát tör­
ténni. Valóban történt: a dijnokságból is elbocsájtották 
valami kis skandalum miatt, 
jegyzői állásra ajánlani ??

Ugyan kit fog a fő-

|A főjegyző. I A pénteki közgyűlésen jelentette be u pol­

gármester. hogy meghalt a főjegyző. A gyűlés jegyzőkönyvileg 
fejezte ki fajdalmai a gyászeset felett. A jó Halma bácsi bizo­
nyosan elkezdte azt is szokott szórakozott modorában olvasni oda- 
lónn : „Alázatos szolgája — Győr sz. kir. város közgyűlése . . .« 
es csak masnap figyelmeztettek oda fönn is. hogy az ő róla szólt 
magarol. — A megürült helyre különben kacsintgatnak innen is, 
onnan is. Jövő számunkban adjuk a drukkerek kabinet-fotografiát.

A „Hazánk“ pechje. 1 udvalevo dolog, hogy ha 
valami választás van, rendesen az bukik meg, akit a 
,Hazánk- ajánl. Azért-e, mert ö ajánlja, vagy azért, 
mert olyant ajánl, elég az hozzá, hogy rendesen meg­
bukik. így bukott meg egyebek között Szilv Zoltán

Nyári ténezinulatság lesz július 25-ón a BSzőlő“-ben. 
ahol Karkas Miska huzza a nótát s Rozenkranez Márton „tancz- 
tanár- tánczoltatja meg az általa összehívott közönséget. Lesz 
verseny ránéz is. egy keringő, melyet aki legkecsesebben lejt, egy 
10 frankos aranyat kap dijuk

Egyúttal konstatáljuk azt a rohamos haladást, melyet mi 
magyarok teszünk például a tanügyi téren. Az nem elég, hogy 
néptanítóink nagy része ártatlan uraskodással „tanár-ur“-aztatja 
magát, már a tánczmester-ből lett tineztauitó is táneztaudr-nak 
irja magút a meghívón alá. Utóbb doktorátust is tesz belőle.

*

Hochbau in főmérnök, aki tisz selőségének rövid 
ideje alatt annyira kinyerte a győriek osztatlan be­
csülését és szeretetét, leköszönt a soványan javadal­
mazott főmérnöki állásról, miután a város nivellirozá 
savak azokkal az apró fekete táblákkal állandó emlé­
keket állított magának. A város csatornarendszerét is 
áttanulmányozta s most rendezte volna, ha a mienk 
maradhatott volna. Talált jobb javadalma állást. Vajha 
mi is találnánk nem jobb, csak oivan mérnököt, mint 
ő volt.

A nóiparegylet nagy választmánya tartott jul. 24-én gyű • 
lést, melynek eredmenyeül közölhetjük, hogy az iskola szept. 1-én 
megnyílik, a beiratások aug. 25-től szept. 1-ig történnek. .Szep­
temberben az egylet javára egy nagyobb szabású műkedvelő-elő­
adás lesz. melynek előmunkálatain most dolgoznak szorgalmasan 
Kálóczyné, Etilemé és Kasztner Janka, mint kiküldött bizottság. 
Nagy megnyugxássál nézünk az előadás elé, izleni fogaz nekünk, 
mert a bizottság finom izlese garantirozza, műértés vezeti niu- 
ked velést.

Akik a holdvilágban laknak. A múlt hétfő 
éjjelén érdekes jelenetet néztek végig. A „Holdi Napló“ 

Úia le ;lz esetet: Héttőn éjjel a föld a holdról te­
kintve a következő képet mutatta: Egy közeledő vonat 
a nádorvárosi átjárónál. Egy eltört jelző lámpa, egv 
sötét arezu, sötét tekintetű és sötét szándékú ur ha- 
nvatt fekszik a síneken, egy világos képű és világos 
szándékú vasúti őr mellén térdel; a világos tekintetű 
urnák két füle szilárd elhelyezést nyert a sötét tekintetű 
ur két kezében, ellenben a sötét tekintetű ur 
areza tetemes vasúti összeütközéseket szenvedett a



n világos szándékú uv kezeivel. Körül két másik őr 
viszontagságteljes helyzetben. A x'onat megáll, xész- 
sipolás, rendőrök jönnek s letartóztatják a sötét szán­
dékú - rendőri hivatalnokot.. A világos tekintetű 
űröknek ez volt a világos szándékuk. Másnap egy 
közigazgatási gyakornokjelölttel kevesebb volt. Pusz­
tulunk, veszünk.

r f. r? t, r ^

Egyszerű.
Beszéltél-e hát az ismeretlen rokonnal. 
Igen
Nos, mi baja ?
Siket néma.

Szerkesztői kisposta.
Pápa. Jól tette, hogy komoly költeményét 

beküldte: közöljük. Külsőleg meglepő ugyan, 
de a dolog természetéből ered. hogy élczlapok. 
és pedig a leghíresebbek, gyakran hoznak ha­
sábjaikon érzelmes komoly költeményeket. Leg­
szebb példákkal szolgál a „Fliegende Blätter.“ 
Érthető a dolog . az érzelmek oly finoman szö­
vődnek egymásba abban a fenső légkörben1 
melyből a költészet lélegzetét veszi, hogy nem 
indokolt, nem lehetséges a különválasztás. A 
tiszta, érzelmes, ihletteljes költeményeket, egy- 

c*-\ sajátságos titkos vonás teszi humorosakká, mely gyakran oly elrejtett, 
hogy csak érzeni lehet végtelen kedves illetésöket lelkűnkön. A humor egészen 
más. mint a komikum, a humor legszebb gyöngye nagyon gyakran konycsep- 
pen ragyog. — A mi lapunknak plane iránya, kezdettől fogva megadott alap­
hangja hajlik a szépirodalmi felé s mindig jelentek meg benne hazafias, érzel­
mes és leiró komoly költemények. A zivatar is tetszik, kevés javítással igen 
sikerült leiró költemény lenne belőle. Közvetlen a hangulata s ezért az 
igazsúg hatásával bit. 1>. Uyiir. Az első kül.lemóny sikerült, amint látja. In­
is szúrtuk mai számunkba. A második nem sokat ér. Elhagytuk, Jöjjön a többi. 
Stmts. Bullapest. Bravó. Onnan is inegemlékszik Diákról. A tejcsarnok 
felirata ügyes megfigyelésre vall. Csak ügyeskedjék. Princzi Pista. Mcg- 
valljuk, hogy nagyon jelentéktelennek tartjuk az ügyet. Megvonjuk azt is, hogy 
nem is hisszük, hogy ekként történt volna, hanem valószínűbbnek tetszik a 
másik elbeszélés. Könnyelműen meg nem akarjuk zavarni a csendes vizet, 
melyben most polgárok és katonák barátsága aszik. Régi táblabiró. Za­
matos emlékezés a régi jó világ jó alakjairól. - Abból a toliból sok
csöpöghet még! Tartjuk altija a papirt. Ezt köszönjük s közöljük. Zulu. Va­
lami zulu-kaffer clczlapban inkább helyén volna. Ezeket a vicezeket talán meg 
nem vitte kaffer-földre az angol czivilizáczió. Nálunk már rémitö sokszor ujra- 
születtek, újra haltak s folyton újra kísértenek. Apó. LÓ. Oh Ápol Iá, hogyan 
tesznek téged lóvá szójátéké- népek. Török János uram, ne engedje, ezek az­
tán a hazard játékosok. P. Fehérvár. Azt ugyan hasztalan legyezgeti ilyen 
szelíden! Szemtelen és goromba, mint egy drezdai szász! Babér. A nagyha- 
rang fizetéséről szóló élezel (bármely alakban és szószban) már másfél éve

curiai Ítélettel betiltotta Garaboneziás Diák, annyit 'alkalmatlankodtak vele! 
Lásd döntvénytárunkat. Sapient! . . . Apor. Kérem eme verseknek igen k—
nyes tartalmuk vau, az ember nem tudja, hol szabad komolyan érteni : pél- 
«Iául a harmadik vers :

„Mi voltara én? tüzes ál gyű ban 
Sistergő puskapor.

És mi ma? Csak turóslepényben 
Hatálytalan Kapor*1

Édes Apor-Kapor-Puskapor, et kritikán aluli állapot, ha igaz, de nem 
lehet közzétenni akkor sem, ha nem igaz. SyrillH Helyben* Az az ir<> 
dalmi Don Quijote nem esendő bolond, mint un mondja, ha örjöngö svimll 

Megfigyeljük tolakodásait.
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Búcsú.
Győrből való végleges távozásom alkal­

mával ez utón mondok barátaimnak és isme­
rőseimnek szivélves „Isten liozzad**-ot.

Mocsáry Ernő.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

(Karmelita-tér 3. sz. II. em.)

I 1176 1885.
Árverési hirdetmény.

Gyűr szab. kir. város árvaszéke részéről közkirré 
tétetik, miszerint néhai Hűfer János utáni hagyatékhoz 
tartozó 1884., 1883., 1882. és 1881. évi nagybarátl.i, 
tényői, neszmélyi és somlyói, továbbá 1878., 1874. es 
18(i8. évi neszmélyi és somlyói borok hordókkal együtt 
a f. 188Ő. évi augusztus hó 11-én és esetleg követ­
kező napjain reggeli 8 órakor örökhagyó által a „te- 
hér-hajóhoz“ czimzett szállodában birt pineze-helyisé- 
trekben tartandó nyilvános árverései! a legtöbbet Ígé­
rőknek azonnali készpénz-fizetés mellett eladatni, fognak.

Mire a venni szándékozók megliivatnak.
Győr, 1885. évi július hó 25-én.

Braun József s. k.,
jegyző.
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ARCZKENŐCS ÉS MOSDÓVIZ.
.Az a,ez a lélek tükre- mondja egy,régi példabeszéd, melyben ketsegteleniil sokQigazsag a tiszta,

hibátlan arezbör. mint a csinos, kellemes külső totenyezoje. azomia M « ■ . vegyészeti laboratóriumomban készülő
női nemnél, melynek a tiszta, viruló arezszm egyik kiváló• Lelleme bibiresvket, az arcz és orron
arczkenöcs megszünteti a bor erdességet, elmulasztja a szeploket m k i tisztaságúvá változtatja s annak
előjövő rendellenes pirosság«.t, persenéseket es «zages kiütést, «owlfoltok eltávolítására is igen alkalmas. Ha- 
bársonyszerü lágyságot ad E kenőcs különben a.test.bármely részén • | attik -\liol a természet nem adta meg

és mosdóviz va.ődian egyedül

MEHLSCUMIDT JÓZSEF
gyógyszerésznél, Győrött, kapható.

Egy kis tégely arczkenöcs ara 50 kr., egy nagy tégely 1 frt, egy palaczk mosdóviz 70 kr.
Postai megrendelések utánvét mellett eszközöltetne . szakdl eredeti színének helyreállítására. A

bedöi zsölés is.
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első mag?, gép- es tlzoltószer-gyar. harang- es érczontáfle
BUDAPESTEN.

Jiottenltiller- ate za. ö ö.

Legnagyobb, modern technikai alapon felszerelt belhoni gyár 
különleges készítményei:

TeesfcenDÖgépeb
tüzolto-egyletek. városok es falusi községek reszere

Harangok es azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak linzi, gyári és gaz­
dasági czélokra. minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gvapjumosodak. gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, arviz- 
mentesitö telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizművi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes ír jegyzékek és részletes kultségiereezetek dijmenten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.

BIZTOS!
A

Roborniitiimi. 11 híj- és szakálnövesztö essentia.) tudományos 
alapra fektetett, sokszoros hatosra támaszkodó szer, fejkorpa. 
hajkihullás és ószülés ellen Egyedüli hathatós szer szakalnö- 
vesztésre és erősítésre, tel frissítő és éltető tulajdonságánál 
fogva a „roboraiitiiim“ széles körben ismert gyógyszer minden­
nemű főfájások ellen. Egy eredeti üveg ára l.óO. Próba-üveg 1.

Kosini-tikiim < Itujerósitö-olap Finom és szagtalan, a hajat 
lágvgvá és hullamossa teszi. ,gy üveggel 1.50. Fróbaüv. 1 írt.

Lau de Hehe. Keleti szépitószer. A testnek természetes gyen­
géd séget. fehérséget es frisseseget kölcsönöz, májtól tokát es 
szeplöt eltávolít Ara Sí> kr.

ltoii(|ii<'t du Serail de (írolieli. Zsebkendő-parfüm az ele­
gáns világ szamara. A parfümök gyöngye. Ára 1.50 és 80 kr. 

Morva Kiirpát-zsziijviz «ilicylsavval 00 kr 
(írolich haj- és szakállfest«» szert' szőkétől sötétbarnáig 

fest. Ára 1 frt 20.
(irolii'h-féle Hair Milkon , hajfiatalitn tej, ívni hajtösto. ha­

nem a hajnak eredeti színét ismét visszaadja. Ara 2 frt. ^ 
IJrolieh-féle Pou«lri‘«l<‘pilatoire. Szöreltávolitő szer, ára70 kr. 
(iroíirli-féle korpát íz. gyorsan és biztosan eltávolítja a 

korpát, ara 1 frt.
(írolieb-fél«* pomátle, legjobb haj keim pomade, ara 1 Irt. 
Orolieh-félv flora-poudre de riz fehér és rózsaszín, legfi­

nomabb hölgypor. ara 50 kr.
(irolich-féle flóra-rózsa, ajak- es arcz-festesre, ara .iO kr.

4 Valamennyi orvosi felügyelet által biztosítva,
Használati utasítások, köszönő iratok és bizonyítványok min­

den szerhez mellékeltetnek.
Gyár , - központi raktár: ,1. (Irolich, in Brilnn, Stadtliofplatz. 
Győri főraktár: Mehlst-hmiedt gyógyszerész urnái Budapesti 
főraktár: Neruda Ferdinand gyógyszertárában (Hatvani-u 

,-s minden juhirii gyógytárban.

Kérjük, hogy világosan (ivolich-féle szert rendeljenek, mert csak 
ezekért vállalhatunk teljes garantiát!

i_ _ _ _ _ _ _  .. -4~.......... . .—

e

e

5H5BÍB5á525B5B5B5B5B5B5UB5í5H5HEE5BSÍNESE5BSE5EI5BIÍ252n5B5iB5E5E5E5B525E5c5B5HSB5HrarE,ÍH5Hi5E5H5H525^

ti i*. F orti-f éle sebtapasz.
a
aa

Kzeu általaiv-un kitűnőnek »lismert gjogytapasz 
rendkívüli ífyógy ereje. oszlató, erlelö s fájdalmat csil­
lapító határa által leggyorsabb. legbiztosabb s egvszer- 
-mind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajok­
ban. — ily bajok a torokgyuladás. légcsőhurut, bőrkés 
barnaság, hartyás-gyik (Croup, Angina,i mindennemű 
megsértések, harapás. szúrás, vág: s vagy i'-gt-s által tá- 
ma«iható .-ebek. mvgforrázás. «taráz»- vagy méhszurások, 
bujasenyvts é- -gyéb konok fekélyek, zúzát ások (eontu- 
-i«’»k I meglep«"» gyors fájdalomcsillapítással, - rögzött 
daganatok, gumók, tályogok (fogtályog is*. pokolvar. 
icarbunculus. pustula maligna*, megkeményedések, g«-- 
nvedések, vérkelések, mimb-n mirigy betegségek, görvt-

B= FORTY WUHDPFLMTER:
'•^rándulások. helyi ■ -»űz. tox ábhá a szüle-* utáni túli- 

sebek « s daganatok, fájós, lekéi vezeti vagy már genyes Uj 
női mell. - sok n«"» már csirában volt emlőráktól — a 
különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét J 
mellőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata Lii 
álra! menekült meg. A fül-nyiíalás. nemkülönben a to- J“ 
rok-momlolák gyűl adásánál hathatós szolgálatot tesz. ^ 
ilólyag-tapasz vagy mustárlisztbőli borogatások után |n 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, JJj 
minthogy nem csupán enyhítést szerez, hanem mivel in- J 
kétbb a beteget kiuos fájdalmaitól azonnal tökéletesen m 
megszabadítja. [}j

Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű 
szálka, «laráz» vagy méh falánkja csupán ezen tapasznak Lr| 
rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy

Íves fekélyek, fagy daganat, ujj féreg, körömfolyás, kö­
römméreg, va»lhus. tagszivaes, csontszű. kitiezamitás és
azut.iü a te-théd közönségesen szabad kézzel, sebészi műtér és fájdalom nélkül, könnyen kihúzható, mire a »eb gyógyulása gyorsan bekövetkezik.

A «•»»oiiiagok ára a kistvbbeknrk ."íö kr.. a nagyobbnak 1 frt. használati utasítással együtt. Postán küldve 20 krral több

Közpon ti Irilleieményezej rcűztcir rljadopesten :
Török József gyógyszerész urnái. kiraly-uteza 12. sz. Továbbá kapható vidékén minden nagyobb város gyógyszer- JQ 

tárában. Győrött: STi fíl*tÁ ÁfíO/j, J és i*i 'X, J .flihS. i gyógyszerész uraknál.

h&ta3*’ ”9ir*5:3555 sy5gytaraaz készítője Forti László.
kakasa : Budapest. I. k« r. vár. Nádor-uteza 3. »z., ahová közvetlen megrendelések «-/.imzendök.

\ :. ez gyógvazeresz urak. kik raktárt elvállalni hajlandók lennének, felszólittatnak. miszerint e részbeni ajánlataikat ezen gyógyszer k.;- 
»zit»»j»*h*-z. 1 ■»rti Lászlóhoz cziraezve: (Budapest, 1. kér, vár. Nádor-uti-za 3. »z. beküldeni szíveskedjenek, ki megrendeléseket is pontosan teljesít. — Vi­
déki bvrmentes levelek el tali no-rrendelések az árnak készpénzben! beküldése vagy posta-utalvány, ugyszinte utánvét mellett tüstént é» legpontosabban 
teljesittetnek.

Kigyrímezteté-S ! Sebtapaszom <«\«»rvárosában előforduló hamisításának meggútlására a tisztelt közönséggel közlöm az egv köztisztelet­
ben álló é- minden tekintetben bizalomra méltó férfitól hozzám beérkezett figyelmeztető levelét: Tisztelt uram! Győrré menü süttöri asszony, kit ön 
sebtapaszának -esteiével megbíztam, az illető bizományos üzlete helyett a legközelebbi gyógyszertárba (mint mondja a tűztoronyén belül a város felé, _

hzen pernu eljárás áltál mind <>n, mind a közönség meg vagyon csalva és úgy hiszem, megérdemli a törvényes utón való megtorlást.

Kiváló tisztelettel tisztelője

& etilé, g el Péter,
esperes-plébános.

uttor, 1*M. jun. 4 
u. p. Kszrerháza.

»irányi dános iezelőtt Czeh S. őzt., könyvnyomda-intézetéből Győrött. 1*85.
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